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Segundo Moreno Fernández (2008, p.21): <Una variable lingüística es un conjunto de 

expresiones de una variable recibe el nombre de variante lingüística.= 

idioma, a língua foi oficializada como <Espanhol=. É importante 



●
<supuestamente= la mejor conocida 

parte de los materiales de enseñanza […] (

●

aprendizaje, el Magreb y Guiné Ecuatorial.[…] los 

●





relevância para o ensino, 8mas9 



se trata da <fala da cidade= extremamente heterogênea, ao menos não da 

como <cultos= considerando aqui regiões amplas, que em vários casos 

espanhol do Brasil poder econômico e a tradição, <o que vem da Espanha é melhor= 
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86, p. 181): <[...] a simples exposição a outro dialeto no domínio da 

escola ou pela mídia não acarreta mudanças no repertorio de um falante=.

–



–









<nativo=, estamos consciente ou inconscientemente concordando que, para 







<tesouro= que, para ser descoberto, precisa




